FRANZ
VIEGENER Universal

Installation and maintenance / Instalacién y mantenimiento

Before connecting the faucet to the water supply, flush the tubing
thoroughly to eliminate any residue /
Antes de conectar la griferia a la distribucién de agua, purgue muy bien la cafieria
a fin de eliminar particulas extraias.

Trim for1/2" thermostatic valve with one outlet / Vista para valvula termostética de 1/2" de una salida

FV237/K6K.0 ; FV237/K6V.0 ; FV237/K7K.0 ; FV237/K7H.0
FV237K.0 ; FV237V.0 ; FV237R.0 ; FV237D.0

FV237/K1.0 ; FV237/K1H.0

FV237/K3.0 ; FV237/K3H.0

FV237/K4.0
FV237/F4.0
FV237/11.0
FV237.0
FV237/F7.0
FV237/19.0
FV237/59.0
FV237/J)2.0




Lines involved / lineas involucradas




Lines involved / lineas involucradas

237V 237R

In order to explain the way that Franz Viegener 237 thermostatic valve trims should be installed

It's shown K1 line as an example.
However, the steps shown on this installation guide can be used to install any other 237 trim.

Con el fin de explicar como deben ser instaladas las vistas Franz Viegener para valvula 237 se utiliza

a modo de ejemplo la linea K1.
Sin embargo, los pasos mostrados en este folleto servird para la instalacién de cualquier vista

para vélvula 237.




Before you start / Antes de comenzar

Required installation tools / Herramientas necesarias para la instalacion

Provided / Provistas Not Provided / No Provistas

Allen Wrench

Lave Allen

Exploded view / Vista explotada

Thermostatic
valve -

A Valwla Intallation

termostatica protection

Proteccién de
instalacion

Threaded bushing

Buje roscado

Threaded bushing

Buje roscado

Provided in
FV237.BASE

Provisto en Handle
FV237 BASE Volante
Button
Button

Tornillo
Cap s
Tapdn
Handle K1

Volante K1




Installation / Instalacion

Thermostatic trim installation / Instalacién de la vista

. Before start installing the trim, make sure the water supply is closed.
Antes de instalar la vista, asegurese de que el suministro de agua este cerrado.

Before installing the trim
turn clockwise the diverter
until it stops

Antes de instalar la vista
gire el diverter en sentido horario
hasta que haga tope




Installation / Instalacion

Thermostatic trim installation / Instalacién de la vista

Opcional

For valve’s installation depth between 70mm - 80mm use the bushing #1
Para profundidad de instalacion entre 70mm - 80mm usar buje #1
For valve’s installation depth between 80mm - 89mm use the bushing #2
Para profundidad de instalacion entre 80mm - 89mm usar buje #2
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Installation / Instalacion

Thermostatic trim installation / Instalacién de la vista




Use / Uso

Temperature limit button / Botén limitador de temperatura

On - Off
Handle
Volante de
apertura - cierre

100°
38°C

Comfort temperoture/
Temperatura de comfort

Temperature

| handle

de temperatura

Volante regulador

100°
38°C

Cold water
Agua fria

A
100°
38°C

Hot water
Agua calienfe




Use / Uso

On position

Abierto

Off position @
Cerrado
[




Notes / Notas
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Notes / Notas
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N 5

C ® FSC

Scan the code

to get more

information

about this line.

- www.franzviegener.com

FRANZ VIEGENER Customer Service Department
Phone 847-244-3837 - info@franzviegener.com.
4000 Porett Drive - Gurnee, IL, 6003 1-USA.

Follow us on social medial n a B

FRANZ VIEGENER reserve the right to make revisions without notice in the design of faucets and bathroom accessories or in packaging.
FO-FV237.UNIV / September 2025
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